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2:2& Vekoslav Spindicr : Ved i ! 

Priha ja l i s o t em ra jš i , ke r j c b lag i J a n e ž i č vse poravnaval ne-
kako l j u b k o in se , čeprav je plačal , nikoli ni utrudil pri svojih 
p r o š n j a h in p r i g o v a r j a n j i h ; sa j jc ka j znač i lno položi l Levst ik v 
„Ježi na P a r n a s " (Zbr . sp. II. 149), seveda v p rede lan i , O s l u , kriti-
ku j oče m u V r a n o , te b e s e d e v u s t a : 

JJč i Ja od matere svoje vpiti, 
od .Glasn ika" se jc prositi." 

U s o d a je tudi nak lon i la JanežiČu s rečo , da je privabil več pravih 
ta lentov, a d r u g e si i z k o p a l ; to je n j e g o v a sreča in tudi n j e g o v a 
z a s l u g a : v t e m o z i r u j e p r e d n i k „ L j . Z v o n a " . — V i skan ju 
mlad ih t a len tov je zašel po s edan j ih nazor ih celo p r e d a l e č ; s a j je 
m lade g o s p o d e , sicer p r i dne — g imnaz i j ce čes to povzd igova l p r e v e č ; 
alt t eda j so pač bito razmere d r u g a č n e in drugi l i s t i — t u d i „Novice" . 
— s o i s to tako iztikale za kakim d i j a čkom. V I. le tniku „Gla sn ika" 
se n a h a j a j o na raznih mest ih p o h v a l n e o p a z k e o g i b a n j u g imna-
z i j skega d i jaš tva , n . pr. na s t rani 19L, da so „postavi l i t emel j s lo-
v e n s k e m u g l e d i š č u " , a v n e k e m d o p i s u se javl ja , da se je v Cel ju 
u s t a n o v i l o d i j a ško d ru š tvo „S loven i ja" , ki ima n a m e n „s ieden m e s e c 
n e k a j so s tavkov spisa t i" , . . {Dalje prihodnjič,) 

Vedi! 
T n če me zapus t i š , 

iz m e s t a g r e m , m e n i š k o v z a m e m ha l jo 
in s p o v e d o v a l dekleta b o m nezves ta . 
M o r d a zgod i se , da v n e z m e r n o da l jo 
na b o ž j o po t k d a j p r ideš kot neves ta 
in b a š pri men i g r e h o v se s p o v e š . . . 
Ej , vedi mi, odveze ne dob i š . 

Vekoslav Spindler. 
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Zmaga. 
Spisal F r . Strnad. 

(Konec.) 

n j o jc se v e d n o l j ub i l ! 
In o n a — ali ga ni l jubi la bo l j n e g o 

k d a j p o p r e j ? Ka j je bila tista o t roška l ju-
bezen proti t e m u , kar jc z d a j čutila z a n j ! 
D o s l e j sp loh še n ikdar l jubi la n i ! Z d a j 
šele, ko ga je črez toliko časa z o p e t videla, 

zda j , ko je bila i zkušena dovol j , d a je p o j miti m o g l a , ob ka j so 
j o bile de le n e u g o d n e r azmere , ka j je i zgubi la ž. n j i m , k a k o srečo 
bi bila l ahko uživala ob n j egov i s t rani , zda j šele ji je prav z a k o -
p rne lo srce . . . z d a j šele se ji j c razvnel o g e n j l j ubezn i v m o g o č e n 
p l a m e n . . . 

„ M o j Bog , rnoj Bog , kaka noč b o t o ! " je vzkliknila in si p o -
ložila roke na čelo, za kater im je tako vre lo in k ipelo . . , 

Vedela je, da ne bo zat isni la očesa , in ni se razpravi la . 
Misel , da ji jc o n tako blizu, da jo loči s a m o t enka s tena od 

n j ega , ji je bila v n e p o p i s n o m u k o . Navda j a ! jo jc n e p o z n a n s t rah . 
T e m n e , n e p r i j e t n e s lu tn je s o ji po ln i le d u š o . Zde lo se ji jc, kako r bi 
se m o r a l o dogodi t i t o n o č neka j u s o d n e g a . A hkratu je p r e š in j a lo 
neka j s l adkega n j e n e živec in o p o j n o razkoš je s e j c d ruž i lo s t ist im 
s t r a h o m in n j e n o b o l j o ! . . . 

P remer i la je parkra t z lahkimi koraki s o b o , a t ako j so se začuli 
tud i v s o s e d n j i sob i koraki . 

Tud i o n je bdel , tudi 011 ni mislil na s p a n j e ! . . . 
Stresla se je p o v s e m životu. 
„Moj Bog , m o j B o g , {zakaj si mi nak lon i l š e to b r i d k o s t ? ! " 
S topa la je po prst ih da l je do pos te l j e in se zg rud i l a n a n j o . 
Vede la je, da se g o d i n j e m u kakor n j e j , in ta misel ji j e bila 

n e z n o s n a i Sa j bi bila n j e m u teže ka j odrekla n e g o seb i J . . . 

Smili l s e ji je in vpraša la se jc, j e li s s v o j o zvesto , s svo jo 
veliko l j u b e z n i j o zaslužil , d a ga je odprav i l a t a k o ? Ali nt bi lo kru to , 
da m u niti t be sed i co 111 o m e n i l a , k a k o mu- je h v a l e ž n a , da m u 
ni dala niti n a j m a n j š e g a z n a m e n j a , iz ka te rega bi bil l a h k o p o s n e l , 
da je tudi n j e n o srce šc v e d n o tako , k a k r š n o je b i l o ? Ali ni bila 

ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Spindler, Vekoslav. Vedi!. 1905, Ljubljanski zvon 

230 Fr. S t rnaJ ; Zmaga, 

dolžnos t n jena , vsaj potolažiti ga, ako n jegovega h repenen ja , nje-
govih želja utešiti ni mogla , ni s m e l a ? - . . 

Sklonila se je pokoncu . Bilo ji je, kakor da mora , mora k 
n j e m u ! Ako mu pove, da jc tudi ona nesrečna, da sočuvstvuje ž 
njim, pomiril se bo in laglje bo prenašal , kar se predrugači t i ni 
da lo več! In čc se enkrat iz jokata, prav od srca izjokata d r u g dru-
gemu na prsih, ah, kaka tolažba, kaka slast in uteha bi bila to 
za o b a ! . . . 

T o d a n e . . . ne . . . n e ! — 
Zavedela se jc, ka j bi storila - . . 
Šla je po t ihem do vrat, zaklenila jih ter potegni la ključ iz 

nj ih , kakor bi se bala, da bi ga nevidna roka ne zfasukala z o p e t . . . 
Nato s topi k oknu in po t egne kvišku šaluzije, da bi si ohladila 
svoje vroče čelo, A takoj je tudi pri s o s e d n j e m oknu za ropo ta lo 
neka j . . , 

[znova se strese. O d m a k n e se naza j in sede na stol, po tem 
pa nasloni roke na o k n o , jih dv igne sk len jene kakor v moli tev 
kvišku ter vzklikne d rh teč : 

„ O Bog , svoje zlato solnce pošl j i že — svoje zlato solnce 
pošlji že, o B o g i . . . " 

Hrepeneče se je ozirala proti vzhodni strani, želeč si ju t ran je 
zarje, želeč si belega d n e . . . 

T o d a do tisti h m al je bi lo še do lgo . . . d o l g o ! — 
G o d b a je še v e d n o igrala in n jen i zvoki so prodiral i tudi 

s e m k a j skozi nočno t išino. Kadar je potegni l veter močne je , so se 
čuli polni akordi , kadar pa je po jen ja l , s o se porazgubi l i tudi glasovi 
godal in bilo jih jc čuti s a m o še kot rahlo vibriranje žic, kot tajin-
s tveno zvenenje Eolove harpc . . . 

N j e n a domišl j i ja je delovala bu rno . Ti pretrgani glasovi , ki so 
segali sem do nje, so vzbujal i čuden odmev v njenih prsih . , . 
Spomin ja l i so jo vseh mogočih melodij , ki jih je čula kda j v svojem 
živl jenju, ln h ipoma ji je zazvenela v ušesih pesem, ki jo je slišala 
nekdaj , ko je bila šc napol otrok, in ki se ji je bila neizbr isno 
vtisnila v spomin in v srce, dasi je tistikrat koma j slutila n j en 
p o m e n . . . 

„Za jedan Časa k radosti 
hiljadii datia ža los t i ! u 

Zdelo sc ji je, kakor bi bila v teh enostavnih besedah izražena 
vsa b rezmejna s ladkost in vsa u sodna moč l jubezni tako, kakor je 
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ni izrazil šc nikoli n iha : . . . kakor bi vse debele knj ige , ki so se 
pisale o l jubezni in i z l jubezni , niti približno nc označevale bistva 
tc čuti tako, kakor ga je označevala ta prepros ta pesem . . 

Ah, zda j je čutila in umela p o m e n teh besed i ! . . . 
Zavest , da ji je on, ki ga l jubi , t ako blizu, da s loni ondi na 

s o s e d n j e m oknu in da hrepeni baš tako p o n j e j kakor ona p o n j e m , 
ta zavest ji je postaja la od hipa d o hipa mučne j ša , nevarne j ša , , . 

, Z a jedan časa k radosti 
hi l jadu dana žalosti! • " 

T a k o je pela, tako je čutila pač prava ženska . . . ženska, ki 
se je vda ja la brez vseh ozirov p r i ro jenemu n a g o n u svojega srca ! 
Kako m o g o č n a , kako lepa iti veličastna taka l j u b e z e n ! Kolika slad-
kost t istega kratkega t r eno tka ! Ah, revno, p repros to dekle jc pe lo 
nemara tako, a ona ? Revno, p repros to dekle jc žr tvovalo vso svo jo 
srečo, vse svoje življenje za t renotek l jubezni , žr tvovalo je vse, da 
je osrečilo tistega, ki ga je l jubilo, a ona . - . ona, ki se n ima 
n ikogar bati, ki nima ničesar izgubiti, ona si pomiš l ja , ona n ima 
p o g u m a J 

Plani la je p o k o n c u in se obrnila proti vratom . . . in bila jc 
že pri nj ih, ko ji h ipoma zas tane n o g a . . . 

Ali jc res, da se nima ničesar bati , da nima ničesar izgubi t i? 
Kako breme bi si navalila na svoje s rce ! Ali bi si upala pogledat i 
Se kda j svo j emu možu v oči? Kako bi bilo ž iv l jenje p o l e g n j e g a 
s težko v e s t j o ? Doslej jc imela to lažbo, da je nedolžna , ako ji je 
kaj očital, posle j bi niti te to lažbe ne imela več! Kje bi bil n jen 
duševni mir, brez katerega je ž ivl jenje t ako neznosno ? In čednos t — 
ali to res ni nič, ali je to res le gola u t o p i j a ? . . . 

Spomni la se je, kako se je zgražala včasi nad tistimi nezvest-
nicami, o katerih je toliko čitala v f rancoskih romanih . . . In zda j 
naj bi bila s ama t aka? . . . 

T o d a takoj so ji prišle zope t d r u g e misli. In bilo je videti, 
kakor bi se tudi n jen razum nagibal čuvs tvom, kakor bi tudi n jen 
razum pritrjeval, kar je tako burno zahtevalo n j e n o srce . . . 

D o koga ima večje dolžnost i — do svojega m o ž a , ki je 
nikoli ljubil ni, ki jo jc iz gole gizdavost i priklenil nase , ali do 
n jega , ki koprni že toliko let z aman po n je j , ki trpi zaradi n je , ki 
po t rebu je n j ene t o l ažbe? S čim je zaslužil n j en mož, da se tako 
nežtio, tako rahločutno ozira na n j e g a ? Ali ni bil star in p reuda ren 
dovol j , da je vedel žc tistikrat, ko jo je zahteval za ženo, da ga 
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nikdar l jubila ne b o ? Vse svoje ž ivl jenje mu je žrtvovala in tudi 
ta editii hip, ko je lahko srečna, naj mti ž r t v u j e ? Niti razjokati n a j 
bi sc nc smela na prfeih l jub l j enega m o ž a ? Ah, saj d r u g e g a si ni 
želela n e g o malo tolažbe — malo tolažbe, da bi za jemala iz n je moč 
za p r ihodn je dn i ! En sam go reč p o l j u b naj bi ju združil , en s a m 
goreč po l jub , v katerega bi izlila vso svojo l jubezen , vse svoje vroče 
kop rneu j e , in potem nič več! . . . 

O d k o d ima n jen mož pravico zahtevati , da va ru je n j e g o v o 
čast, da ga spoš tu je — on, ki je n ikdar ni spoštoval , on, ki jc 
tolikrat teptal n j en p o n o s z nogami , 011, ki sc nikdar, prav nikdar 
ni oziral na potrebe n j e n e g a s r ca? ! . . . 

Vse, kar je bila užila nepr i je tnega o b njegovi s t rani , ji je prišlo 
zda j na misel. Še nikdar ni tako živo kakor zda j občutila, da ni 
bila ves čas svojega zakona d rugega n e g o brezpravna s lužkinja . In 
kar s a m o o b sebi se ji j c vsilil odgovor na goren je v p r a š a n j e : 

„Ne, n j e m u nisem dolžna s p o š t o v a n j a ! " 

fin t renotek je bila p o g u m n a , odločna . A tedaj se pojavi v 
n jen ih prs ih drugi g l a s : 

„Toda sebi si ga dolžna I" 
„ S e b i ? . . . Ah, da, d a ! . . 
Spomni la se je, da žena, ki je greši la zoper zves tobo , nikoli 

ni bila čis lana. Prišli so ji na misel primeri , ko so l judje priznavali 
tehtovitost raz logov, vsled katerih je žena krenila na p r epovedana 
pola , a vendar so se je izogibali in jo zaničevali. Kjerkoli se je 
prikazala, so se spogledoval i nad n jo in si pr ipovedoval i int imnost i 
o njej . Vsakdo si je prisvajal pravico, vlačiti n j e n o ime skozi u m a z a n a 
usta in vsak moški , tudi največja mora lna propalica, je bil prepričan, 
da bi bil lahko deležen n j ene l j ubezn i ! . . . P a h n j e n a je bila iz 
človeške družbe, pa naj je bila Se tako pomi lovanja vredna . . . 

T o d a čemu ti pomis lek i? O b s o j a se s a m o to, kar se z v e ! Ali 
kdo bi zvedel o n je j kaj, k d o ? Ni li s a m a med tuj imi l j u d m i ? Kdo 
jo p o z n a ? In z u n a j je že vse mi rno ! . , . Živa duša ne bdi več v 
hotelu razen — n j e g a ! Okrog inok rog tišina in tema. — Ah, kolika 
slast , tako sredi noči, sama , čisto s ama ž n j i m ! . . . 

N j e n o nervozno razbur jen je je ras lo od hipa do hipa . , . n j e n o 
h repenen je jc pos ta ja lo čimdalje s i lnejše . . . 

Nihče, nihče ne bi videl, nihče ne bi vedel — razen n j e g a ! 
A če bi jo obsodi l on s a m ? . . . Čc bi si pot ihem mislil kaj . . . 
Ali bi se ne morala sramovat i pred n j i m ? . . . 
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T o d a ne, nikdar, nikdar bi n e bil on tako trd in kr ivičen! S a j 
bi vedel, kako težko se je odločila, sa j bi vedel, koliko bo jev jo 
je stalo, vedel tudi, da sta jo le l jubezen in hvaležnost d o n jega 
premagal i , in znal bi ceniti n je p o ž r t v o v a l n o s t ! . . . 

Vedno hitreje so bega le n j ene misli, po bl iskovo so izpod-
rivale in izpodbi ja le d ruga d r u g o . . . A razlogi, ki jih je navaja la 
s ama sebi za to, da bi morala ostati s tanovi tna , so se ji zdeli čim-
dalje m a n j tehtni, č imdal je bol j nični, da, skoro s m e š n i ! , . . Kaj 
je vse d r u g o v živl jenj ti razen l j ubezn i? Ni li l jubezen ed ino , kar 
sladi človeku življenje , . . ed ino veselje, edina r ados t ? — O, vse 
d rugo v živl jenju je — m u k a ! . . . 

„Za jcdari časak radosti 
hiljathi dana žalosti! . . . " 

In i večjo in v t č jo silo jo je gna lo tja — k n j e m u , ki je bdel 
ž n jo , ki je vzdihoval in tožil ž n jo v t e m n o n o č ! . , . 

Omagova la je . , , V glavi se ji je vse medlo . . . Njeni m o ž g a n i 
so bili t rudni , izmučeni . . . Bilo ji je, kakor bi vse n j e n o živl jenje, 
n j e n o s e d a n j o s t in p r ihodnos t obsegal en sam hip in kakor bi 
bila od tega edinega hipa odvisna vsa n jena sreča . . . In ta 
hip, ta edini hip, ki se ne vrne nikdar več, n a j bi z a m u d i l a ? Vso 
srečo, vso s ladkost , ki se ji je nudila ta t renotek , n a j bi pahni la 
od s e b e ? . . . 

Sklonila se je pokoncu in se ozrla proti vratom . . . In že 
se je hotela v svojem prevel ikem h r e p e n e n j u izneveriti s a m a sebi, 
že je bila na tem, da stori korak, ki bi bil v prot is lovju z vsem 
n jen im dosedan j im živl jenjem, ko se ji n e n a d o m a razbistri zopet v 
glavi. Bilo ji je h ipoma j a sno , da gre v n j e n e m položa ju s a m o za 
eno ed ino vprašan je , na katero treba dati precizen odgovor — brez 
vseh ovinkov, brez vseh pridržkov — za v p r a š a n j e : sme li žena 
kdaj prelomiti zves tobo, sme li sploh kdaj , in n a j b o še v tako mali 
stvari, storiti kaj zoper čast svojega m o ž a ? . . . 

In kakor si je stavila to vprašan je brez vseh postranskih 
ozirov, tako jasen, do ločen in odločen je bil odgovor , ki ga je 
dobila nan je . 

„Nikdar 1" 
Stresla se je pod težo tega t rdega odgovora . Kaj je bilo t o ? 

Ali posledica n j ene vzgoje — odmev onih naukov, ki s o jih ji bili 
še mladi vcepili v s rce? Ali pa je bil to res neki višji g l a s ? „Nikdar!" 
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— Ali! . . . Neka j sc jc upiralo v n je j , upiralo z vso silo zoper to 
povel je . . . N j e n o srce jc protestiralo . , . vsaka kaplja krvi v n jenem 
telesu se je protivila \ . , 

ln prav tedaj , ko je zadivjal v njenih prsih nov boj , je začutila, 
kako so se odprla vrata pri sosedn j i sobi in kako se je približal 
nekdo k n j en im vratom . . . 

Potrkal je na l ahko in prijel za k l juko . . . 
„Ana . . . A n a ! . . 

Glas , s katerim je zaklical n j e n o ime, jc bil tako iskren, tako 
boles ten , tako milo proseč in o b u p e n ! . . . 

„Ana, Ana!" Ah, kako drugače je zvenelo to, kakor £c jo je 
klical n j e n osorn i m o ž ! 

Zasmili l se ji je iznova, a zasmilila se je zdaj tudi s ama s e b i ! 
. . . Ali ni bilo že dovo l j odreke, ali na j žr tvuje zares v s e . . . v s e . . , 
tudi to ed ino . . . ? 

P r e m a g a n a od usmi l jen ja do n jega in p remagana od usmi l j en ja 
d o sebe, je storila dva, tri korake proti vratom. Ali tedaj se ji pojavi 
p re j šn j e vp rašan je in pre jšn j i odgovor ji pretrese d u š o . . . 

„Nikdar Г 
Bilo ji je, kakor bi morala zblazneti . 

Nikdar . . . n ikda r? Tudi če je bila žena ogo l ju fana za svojo 
mladost , za vse svoje živl jenje . . . tudi teda j ne, če je pos ta la žrtev 
pod lega e g o i z m a ? — 

Misli so se ji vrtele kakor v ko lobar ju . . . n jeni možgan i so 
delali n a p o r n o . . . t rudila se je z vso energi jo , ki ji je bila še 
ostala , da bi razvozlala p rob lem, ki se je dvigal kakor or jak pred 
n jenimi očmi, da bi se iznebila dvojb , prepričala se o dopus tnos t i 
tega , p o čemer je t ako koprne lo n j e n o srce, proučila ps ihologi jo 
greha , ki jc tako s t rogo prepovedan , a ki se ponavl ja venda r vedno 
in v e d n o . . . 

Nikdar , nikdar n a j bi ne imela ženska pravice, iztrgati se oko-
vom, in če se ji je tudi zgodi lo kakor n j e j ? . . , 

N i k d a r ? , . . 
Položi la si je v svoji divji boli roke na prsi — omahova la je 

še neka j hipov, borila se, potem pa se jc zasukala nag lo , posegla 
p o ključ in ga vrgla skozi o k n o . . . — 

T a m v daljavi onkra j jezera je ugasni la pozna luč. Njej pa je 
bilo, kakor bi ji bil zatonil zadnj i žarek u p a n j a . , . zatonila za 
večno zvezda n j e n e sreče . . . 
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Zgrudila se jc na stol, položila glavo na o k n o in jokala je, 
jokala, kakor bi si hotela d u š o izjokati , 

Na tistem mestu se je prebudila z ju t ra j , ko jo je bilo solnce 
obs i ja lo . . . iv Л-

Bilo je že pozno , ko je pozvoni la sobarici , da ji je odpr la , 
rekši, da ji je padel kl juč skozi okno . 

Pri zajutrku pa ji je izročil na takar bil jet ter ji povedal , da je 
g o s p o d , ki mu ga je izročil, n e n a d o m a odpotova l . 

Ni ga odpr la , a m p a k vtaknila ga je v nedr i je . . , 
Imela ni moči, da bi ga bila čitala. Bilo ji je n e p o p i s n o 

Ah, kako z m a g o je bila izvojevala . . . na j t ež jo z m a g o — z m a g o 
same nad s e b o j ! In vendar se ni mogla veseliti, vendar se ni hotela 
naseliti v n j ene prsi ona sladka, b lažena zavest , ki je b a j e plačilo 
vsakega dobrega d e j a n j a ! — N j e n o srce je protest iralo, očitalo ji, 
da ga je ukani la , prevarila, očitalo, da mu je odrekla nekaj , d o česar 
je imelo vso pravico . . . dela ga o b srečo, ki se mu ne vrne nikdar, 
nikdar več. — 

N j e n o srce je krvavelo in plakalo n e u t e š n o . . . 

Odkod to tiho hrepenenje . . * 
O d k o d to l iho h repenen je 

po svetložarnih solnčnih dneh — 
odkod na us tnah to ihtenje 
in solze žalosti v o č e h ? . . , 

O, jaz p o z n a m to zlato solnce 
iz mladih, nepozabn ih dni — 
jaz vem za one krasne rože, 
ki vrt l jubezni jih goji - . . 

A zame ni do njih več po tov — 
vodilnih rok več ni zame — 
sam tavam po brezbrežni cesti 
v življenja ä u m n e g a mor j e . 

Helen Heleno v. 
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O nastanku in izdanju Dalmatinove 
biblije" (1584). 

(Stiki slovenski]] in Itižiško-srbskih protestantov.) 

Spisal dr. Fran HeSiC, 

rvo in d r u g o pog lav je n a s t o p n e g a č lanka je 
posne tek Šm i do vega spisa „ Übe r E n t s t e h u n g 
und He rausgabo der Bibel Dalmat ina" , tretje 
poglav je sem dodal jaz, in siccr osobi lo po 
člankih Hornikovih v „Časopisu Matice 
S c r b s k e \ ki so , kolikor vidim, dos le j pri 

nas bili neznani . 
V „ M i t t e i l u n g e n des Musea lvere ins für Krain" 1904, v 3. 111 

4. snopiču , je priobčil p. Valter Šmid O. S. B. velezanimiyo s tudi jo 
z navedenim nas lovom, ki je vredna t e m večje pozornos t i , ker sloni 
b is tveno na d o s e d a j neporab l jen ih arhivskih virih in je sličnih ori-
ginalnih del malo med nami. 

Študi ja , ki je izšla tudi v posebnih odtiskih, obsega 76 strani 
ter zavzema celi tretji in četrti snopič imenovanih publikacij . Nje 
vsebina u tegne zanimati tudi tiste, ki sicer ne čitajo ob jav muze j -
skega društva l jub l j anskega . 

Na jmla j š i izmed velikih pospešn ikov našega verskega in lite-
rarnega g iban ja v protes tantski dobi je bil Jur i D a l m a t i n ; bil je jedva 
štirileten otrok, ko je T ruba r (1550) izdal prvi slovenski knjigi , a kar je 
T r u b a r začel, to je Dalmat in konča l : prevod celega svetega p isma. 

Živl jenje Da lmat inovo je bilo posvečeno t e m u d e l u ; kot dijak 
se ga je lotil, a ko se je počelo širiti med na rodom, je umrl 
(1589). S težavami so ga iz Nemči je spravi l i na S lovensko , a težko 
ga je b i lo tudi tu razpečavat i ; z zaves t jo , da se kn j iga ni sirila, 
kakor si jc želel, je pač legel v g r o b in še I 1594, jc mlajši Bohorič 
prejel 50 pr imerkov v dar , „welches der Landschaft u m so leichter 
käme , als noch viele Bibeln vo rhanden und den Verkauf nicht 
h a b e n " . Pihala je pač od severa ostra sapa, ki je za neka j let pozne je 
zamori la b u j n o pomlad s lovenske kn j i ževnos t i ; teh let. Dalmat in 
ni gledal več — pobrala ga jc rana smrt — sicer pa bi bil imel, ko 
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bi jih bil doživel, to no t r an je zadoščen je , da jc škof Hren s a m 
leta 1602. izposloval dovol jen je , da so svečeniki smeli čitati prote-
s tantske knj ige p o zimi pač živimo od tega, kar je vzklilo 
spomladi . 

II. i 

Že ko je študiral na Vur temberškem (1566—1572) , se je marlj ivo 
bavil s s lovenskim j e z i k o m ; sam p o r o č a : „Daselbs t (sc. habe ich) nit 
allein meine artes, l inguas vnnd theo log iam gestudir t , s o n d e r n auch 
meine windische m utters p räch a lso in der y e b u n g erhalten, daß ich 
t lg i ich vnnd als vil ich neben a n d e r e n meinen s tudi jo geuolget i 
m ö g e n , e tbas auß anderen sprachen in die windische transferir t vnnd 
bereyt zn Tüb ingen das ers te Buch Mos i s verwindischt h a b e " . Leta 
1572. je posvetil prvo knj igo Mojzesovo s t a n o v o m kran j sk im in tri 
leta p o z n e j e je, kakor se zdi, že končal prevod celega svetega p i sma , ' 
a seda j so se pričele težave s t i skom. Dalmat in je leta 1575. po-
prosil s tanove, da bi mu prevod pregledal i in dali tiskati — toda 
nedos t a j a lo jc novcev ; Dalmatin je pač tudi izpodbuja l Mandelca , 
da n a j us tanovi t iskarno, a ni se dovolilo, Kl jubu t emu je istega 
leta izšel J e z u s Sirah, a leta 1576. pas i jon . Šele na deže lnem zboru 
v Brucku (1778) so zbrani stanovi kranjski , š tajerski in koroški sklenili 
tisk Dalmat inovega prevoda, a p r e d n o s o začeli ta svo j zakl juček 
izvrševati, je agil ni Dalmat in natisnil pet kn j ig Mojzesovih (1578), 
o b e n e m pa iztiova popros i l s tanove, naj uk rene jo kaj za revizijo 
n j egovega dela (1578); dve leti pozne je , ko mu je Mandelc 
natisnil S a l o m o n o v e pregovore , je moral ponavl ja t i to isto svo jo 
p r o š n j o — no, s e d a j (1580) so s tanovi res počeli misliti na tiskališče 
in leto dni pozneje , 24. avgusta (1581) se je v Ljubl jani sestal 
odbo r v pregled Da lmat inovega r o k o p i s a ; izvršil je svo je de lo dne 
22. oktobra . Vlada je p rogna l a t iskarja Mandelca , vobče prepoveda la 
vsak tisk, zato se je mora lo misliti na tisk izven naših d e ž e l a ; v po-
štev je prišla Viir tembcrška in Saška ; tu le je Pol ikarp Leiser, nekda j 
Dalmat inu v š tudi jah tovariš , izposloval ugodne j š ih p o g o j e v za tisk 
in tako so se stanovi 16. jan. 1583. 1. izrekli za W i t t e n b e r g ; Dal-
matin sam n a j o d p o t u j e tja, da bo nadzoroval tisk. D n e 22. aprila 
je nastopi l d o l g o pot, ž nj im kot korektor ja Adam Bohor ič in Lenar t 
Mravlja, razen tega še Bohoričev sin in Ivan Znoj lšek, „die in Wit-
t e n b e r g zum Ablesen, Abhören und Korrigieren ve rwende t werden 
sol l ten". Šli so po Kokrski dolini na Koroško (Celovec), črez Ju-
denburg in Kapfenbe rg na Duna j , črez Prago , Ust je v Draždane , 
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črez Mišenj , Torgav in Pretili v Wit teraberg, kamor so dospe l i 20. ma ja , 
bas na b inkoš tn i ponedel iek . Sprejel in gostil jih je ves čas Po-
likarp Leiser. 

D n e 28. ma ja se je že počelo tiskati, dne 9. novembra je bilo delo 
d o t i s k a n o , a Dalmat in je odpotoval i z Wi t temberga še le na starega 
leta dan , in sicer črez Lipsko ter došel v Ljubl jano dne 8. februar ja . 

Še težje nego rojs tvo je bi lo teran detetu Da lmat inovemu živ-
l jenje, o s o b i t o so mu ogrožavale nevarnos t i n j egov prvi korak v 
s v e t Kako spraviti t i skano delo črez me jo , da ga t am n e bi 
konf iskoval i? T o je pr izade ja lo Dalmat inu m n o g o br ige. Spretni 
trgovci so ga končno v sodih s rečno vtihotapili črez meje kot „Bar-
chent, Baumwol l e , Zapfen und a n d e r e s " . 

Na jveč pr imerkov — tiskalo se jih j e . 1500 — je_ ostalo v 
Kranjski , 330 jih jc prejela Štajerska (in sicer cel jsko okrožje) , 300 
pa Koroška , m n o g o se jih je porazdar i lo . 

III. 
Dalmat in in Bohorič sta potovala v W i t t e m b e r g in iz Wi t temberga 

skozi Češko , a vozeč se p o Labi navzdol , sta gledala kraje, ki so 
nekda j bili tudi s lovanski (1 t ižiško-srbski). 

O b koncu s redn jega veka se je pač še razlegala na oba lah 
Labe s lovanska govor i ca ; Srbi so d o Lutrove reformaci je segali tja 
d o M i š n j i ; s a j je bilo še leta 1472. v Draždanih p r e p o v e d a n o , jemati 
v cehe mojs t re , ki bi ne bili nemškega pokolen ja , in ta prepoved^ f 

je veljala v Lipsku še d o polovice XVI. veka — vse to kaže, da so 
bili Srbi takrat še blizu, 

V Wi t tembcrgu s amem sta si kmalu pridobila pri jateljev in 
znancev . Vseučilišče, na katerem se je Dalmat in inskribiral , j ima je 
bilo pr i jazno in ju vabilo na svoje svečanost i , 

Z Dalmat inovo bibl i jo obenem se je v Wi t tembcrgu natisnila 
Bohoričeva s lovnica ; tu n a h a j a m o očenaš v šestih s lovanskih jezikih, 
med temi je tudi poljski, češki in „lužiški ali vandalski* jezik, 

„ O d k o d je črpal Bohorič svoje z n a n j e v severnih s lovanskih 
jezikih ? Študiral je v saskem Wit tembergu pod Melanch tonom in 
se t am p o vse j priliki seznanil z raznimi Slovani in nj ih k n j i g a m i ; 
ko se je leta 1584. tiskala n jegova slovnica v istem Wit tembcrgu , 
je zope t t am bivak Zveze Bohoričeve s severnimi Slovani bi bi lo 
t reba prouči t i . 

d ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Spindler, Vekoslav. Vedi!. 1905, Ljubljanski zvon 

Dr. Frati Ilešič: O nastanku in izdanju Dalmat inove biblije. 239 

Pravop i s teh severnos lovanskih očenašev kaže, da jih je Bo-
hor ič prepisal . . . zlasti o lužiškem sc da s p ravop i som dokazat i , 
o d k o d ga je vzel." 

T a k o sem pisal leta 1901. v „Slovanskem P f e h l e d u " (str. 453, 
do 454,), a že leta 1878, je znani l u ž i š k o - s r b s k i rodo l jub Mihael 
Horn ik v „Časopisu Macicy Serbskeje ' 1 objavil članek „De ln jose rbsk i 
wöteenas w knizy A, Bohoriča z l 1584". H ö m i k pravi v tem 
članku t 

„Doln jes rbski očenaš je Bohorič iz edine znane t iskane s rbske 
knjižice od Albina Mollcr ja izpisal ali ga morebit i dobil od n jega 
s amega . G o r e n j e s r b s k e g a si ni mogel preskrbet i , ker še ni bila 
t i skana n o b e n a knj iga , n a j m a n j г lu t rovske strani, in ker še v Bo-
hor ičevem času ni n o b e n gorenje luž iški Srb študiral v Wi t tembergu ." 

T a k o Hörn i k, a Jenč je v istem časopisu (1856 57) pisal o 
s r b s k e m pr id igarskem društvu v Wit tenberg!! : . N a visoki šoli v Wit-
t enbe rgu n a h a j a m o s rbske mladeniče že za reformaci je . Bilo je 
o so bito s lavno ime Lutrovo in Melanch tonovo , ki sta takrat učečo 
se mladež vlekli v Wi t t enberg iz vseh krajev, m tndi s rbski š tudenti 
so začeli po tem zgledu wit tenberSko v i soko šolo poha ja t i pred 
vsemi drugimi . . . Izza reformacije n a h a j a m o imena poedinih Srbov 
v zapisku wi t tenbersk ih , a p o z n e j e tudi v zapisku l ipščanskib 
š tudentov, Melanch ton sam pr ipovedu je v nekem listu do svojega 
pri jatel ja J . Meni ja , da si enkrat pri obedu v njegovi hiši mogel 
slišati ena j s t raznih jezikov, in med n j imi tudi srbski . A od vseh 
teh S rbov , ki so za reformacije študirali v W i t t e n b e r g e p o z n a m o 
enega ed inega po i m e n u : leta 1554. je namreč študiral ondi neki 
G r e g o r Stuhlschreiber г Grodka (Hrodka)" , ki pa je še istega leta 
zapusti l W i t t e n b e r g ; ta Stuhlschreiber jc bil torej Doln je luž ičan . 
H o m i k d o d a j e : „Doln je luž i šk i svet je bil takrat m n o g o večji nego 
go rn j e s rb sk i in Wi t tenbergu tudi po legi bližji, s a j je srbščina 
segala do Vikova ( E l s t e r w e r d a ) / 

Bohor ič je študiral v Wit tenbergu okoli ieta 1546., a Albin 
Moller („s rbsky pa t rne Molef , t. j. Mahr" ) je i /dal 1. 1574. v Bu-
dišinu prvo znano knjižico s rbsko , dohi je luž iško pesmar ico s kate-
kizmom in malo cerkveno agendo . Moller jeva knjižica se naha ja v 
enem ed inem pr imerku v Budiš inu in mi je zato nepr i s topna . H o m i k 
pozi t ivno zat r ju je , da je Bohorič vzel s rbski očenaš iz Mol ler jeve 
knjižice ali ga dobi l od n jega s a m e g a ; a k l jubu temu se mu je 
zdelo p o t r e b n o ponat isni t i ta srbski očenaš „w Bohor icowej or tho-
grafii* ter ga tolmačiti. Ali tudi H o m i k ni poznal Moller jeve knj iž ice? 
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Kaj pa na j s t a re j š i d o l n j e s r b s k i r okop i s , r okop i sn i „Novi Z a k o n " 
N i k o l a j a J akub ice (1548)? O s o b i t o p a bi t reba lo tudi misliti na 
zb i rko razno jez ičn ih p č e n a š e v iz XVI. veka , n a z v a n o „Mit t r ida tes" . 

S lovensk i p revod n o v e g a t e s t a m e n t a od T r u b a r j a ali cele 
b ib l i je od Da lmat ina za p ro t e s t an t e je s i g u r n o tudi n a š e lu t r ske 
Srbe ze lo i z p o d b u j a l , da bi delal i na p r e v o d u bibl i je . V Wol fen -
b ü t e l s k e m d o l n j e l u ž i š k e m rokop i su psa l ter ja iz ( z a d n j e če t r t ine?) 
XVI. veka kaže or tograf i ja si len vpliv n e m š č i n e ( m n o g i A), a z raven 
tud i s lovenšč ine (h n a m e s t o ch). Vpliv s lovenšč ine je videti še po-
z n e j e , o s o b i t o pri J a n u C h o j n a n u . U m e v n o , da je M e g i s e r j u pri 
lužiški s rbščini uha j a l a s lovenšč ina , s a j se je p a č p re j učil s lovenski 
n e g o s r b s k i ; v s v o j e m delu „ T h e s a u r u s po lyg lo t tus* (1603) je s rb ske 
b e s e d e pisal de loma p o nač inu s lovenšč ine ali d rug ih govorov , 
kako r / n a m e s t o d j : гаиђо,, jrtEjati, končn ico -oft n a m e s t o osč , goft, 
f j d i u i t Moreb i t i je Meg i se r s am neka te re b e s e d e bol j pos loven i l , 
kako r k a m e l j a itd. ( H o m i k v „Cas . Macicy S c r b s k e j e " 1878, 6 6 — 6 7 . ) 

V gaju. 
I g l i c e v je in listovei 

k r o g n a j u in n a d n a m a — 
v o b n o ž j u p r o z o r e n p o t o k šumi 
in midva sva čisto s a m a , 
jaz in ti. 

N e j a s e n š u m tam da leč n e k j e — 
ko lesa r o p o t a n j e — 
N a d n a m a v zraku vrani kriče, 
č u j ! de ta la p o t r k o v a n j e 
in grlice s m e h ! . . . 

Pr ip lava metu l j in ti s e d e na d lan , 
čudeč s e : „ N e z n a n a cvetica!11 

metu l j kot d a n a š n j i d a n krasan . . . 
P o l j u b i m ti us ta in lica 
in tiha misel mi v srcu ž iv i : 
o dekle , moje ž iv l j en je si t i ! 

Pavel Golob. 

d ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


